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UV-STYLO-S

TECHNICAL DRAWINGS - Disegni tecnici 

Lamp Replacement / Sostituzione Lampada

UV-STYLO-S 11 16 40H (OZ) 60H (OZ) 90H (OZ) 120H

LAMP LIFETIME 
UP TO (hours)*

DURATA LAMPADA 
FINO A  (ore)* ≤ 18.000 ≤ 18.000 ≤ 18.000

(≤ 12.000)
 ≤ 18.000 (≤ 

12.000)
 ≤ 18.000
(≤ 12.000)  ≤ 18.000

CONSUMPTION (W) CONSUMO   (W) 11 16 40 60 90 120

“A” DIMENSIONS 
(mm)

DIMENSIONI “A” 
(mm) 196 272 397 541 851 1132

WEIGHT (kg) PESO (kg) 0.20 0.30 0.70 0.75 0.80 1,00
AIR FLOW IN m3/h 
WITH SPEED MAX 
2.5 m/s

PORTATA D’ARIA 
IN m3/h VELOCITA’ 
MAX 2.5 m/s

80 120 280 450 600 750

PROTECTION 
RATING

GRADO DI 
PROTEZIONE IP 40

REPLACEMENT 
LAMP

LAMPADA UV DI 
RICAMBIO GH2-11W-QS GH3-16W-QS GH4-40WH-QS GH6-60WH-QS GH9-90WH-QS GH11-120WH-

QS

DUCT WALL
PARETE DELLA CONDOTTA

Effettuare un foro sulla parete
di D=47mm nel punto dove vogliamo
inserire la flangia  UV-STYLO-X

1.
Make a D=47mm hole on the wall,
directly on the spot you selected 
for application.

Inserire la flangia dell’UV-STYLO-X
senza la lampada; fissare con 3 viti 
autofilettanti la flangia a parete

2.
Screw the flange to the wall without
the lamp, using 3 self-threading
screws.

Insert the lamp through the lamp holder on the flange
Inserimento della lampada UV

Until end / Fino alla battuta

Screw the lamp holder / Stringere la ghiera

Connect plug/socket 
Connettere il sistema spina/presa

Lamp holder / Ghiera

UV-C lamp / Lampada UV-C

Flange / Flangia

Unscrew the lamp holder / Allentare la ghiera

Take off the lamp / Estrarre la lampada

Connection / Connettore

LAMP REPLEACEMENT / SOSTITUZIONE LAMPADA

Installation / Installazione

* continuous operation/accensione continuativa

Spec Sheet   



INSTALLATION - Installazione

UV-STYLO-S is generally placed inside the hood, over the stove and downstream common filters and upstream Carbon filters, but it could 

be mounted also along air suction ducts. In every case total air flow should pass through UV-STYLO-S  lamp to reach good results. In this 

way you can purify the air flow entirely. UV-STYLO-S is very easy o apply, you just need to cut a hole on duct wall, insert the lamp through 

it and screw UV-STYLO-S flange on the external surface. 

UV-STYLO-S systems allows you to decide at any time, even after installation, which solution is better for your needs, with or without 

ozone, considering final results of air quality. This is the only device of its kind that can be equipped with either UV-C or UV-C + ozone 

lamps. Our technical department designs custom installation layouts for clients’ specific needs.

UV-STYLO-S viene normalmente installato lungo il condotto di ventilazione, a valle di tutti i filtri, ma a monte dei filtri a carbonio attivi.

Il flusso d’aria aspirato deve passare interamente attraverso le lampade UV-C evitando la creazione di zone d’ombra, così facendo tutta l’aria 

viene purificata.  L’applicazione di UV-STYLO-S è molto semplice, basta praticare un foro sulla parete del canale, inserire la lampada UV-C di 

UV-STYLO-S attraverso il foro e fissare la flangia di UV-STYLO-S alla superfice esterna del canale di aerazione con tre viti autofilettanti.

UV-STYLO-S permette al beneficiario dell’impianto di decidere in qualsiasi momento, anche a installazione ultimata, quale soluzione adottare 

in base al risultato finale semplicemente sostituendo il tipo si lampada, scegliendo il trattamento con o senza ozono.

I nostri tecnici formuleranno uno specifico layout di installazione in base alle diverse esigenze dei clienti.
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